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hastala edadcontemporánea,en la que los másprestigiososlatinistasllegaron a unas
hipótesisgeneralmenteaceptadas;tercero,por laestmcturade la HistoriadeLivio, que,
trasconsiderarlasdiversasteoríasde los estudiososdeltema, acercade la división en
péntadas,décadaso pentekaidecas,confirmala ideade quela separaciónporpéntadas
fue establecidapor el propioautorcomo unidadde separación.

EnelcapítuloII seexaminanaquelloslugaresy autoresqueLivio mencionay delos
quetomadirectamentelanoticia: Q. FabiusPictor, L. Ca/porniusPiso, ValeriusAntias,
C. Licinius Macer y Q. Ae/iusTubero.

Enel capituloIII se analizanalgunostérminosusadosporLivio, de los quesilencia
su fuente,quepresentanunasignificacióndiferenteal usualcomo«Indicadores»deuna
varianteo noticia distinta,conel propósitodeconseguirunahistoriacompleta,así: a/ii,
fama, seulsioe,sont qui, auctores,scriptores,entreotros.

El capítuloIV estádedicadoal estudiodeunaampliagamadeformasimpersonales
dedistintosverbos,también«Indicadores»defuentesy tradicionesdiversasconsultadas
porel historiadorromano,así: dicitur/dicuntur,ferunt/fertur,traduntitraditur y tradituin
esí, constaty canuenit,etc.

Finalmente,en el capítuloV se analizala posturade Tito Livio antela divergencia
delas fuentes:a) decisióndeno elegirentrevariasversionesdelos hechos;b) elección
devariantesporelcriterio deverosimilitud,mayoríadefuentesy conformidadala razón;
c) ambig(iedaden la posturade Livio; d) actitud anteel silencio de las fuentes. A
continuación,la autora,haceunarecopilaciónde lasconclusionesalasqueha llegado
a lo largo de su estudio y termina afirmando: «En consecuencia,aunquela primera
péntadarefiereunahistoriamuy codificadaporla tradiciónliteraria,éstano esuniforme
y Livio recogelasvariantesqueen ella aparecen;lo quemuestraal paduanocomoun
autormodernoy racionalista».

El trabajo es no sólo interesante,sino tambiénútil dentro del extensocampode
investigaciónde la operaLiviana. Con la constataciónde la unidad literaria de la
primerapéntaday el proceder(metodología)de Livio en la elaboraciónde su obra,se
abre un nuevohorizonte para posterioresinvestigacionesy para llegar a un mayor
conocimientoy valoraciónde la labor qoellevó a caboTito Livio.

R. DELICADO

VARIos. Senecaela cultura a curadi Aldo Setaioli,Universitádegli
Studi di Perugia, 1991, 138 PP.

Segúnnos señalaA. Setaioli en el prólogoqueabreestevolumen, serecogenen él
lasdiferentesaportacionesdeotrostantosdestacadosespecialistasquesedieroncita en
la reunión, celebradaen noviembrede 1989, paraestudiarla figura de Sénecay su
relacióncon la cultura. El conjunto de la obra mereceelogios por la ponderacióny
calidad de cadaunade lascontribuciones,rayandotodasellasa granaltura. No cabe
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dudade queel lectoradquieregraciasa estaslíneasun mejor conocimientode Séneca,
cuyaspreocupacionestienenahoramismo unaactualidadviva y punzante.Así, 1.. Lana
en~<Seneca:lavita comoricerca»resaltacómoel conceptodinámicoquedela búsqueda
dela verdadtieneSéneca,le haceal filósofo concebirlacomounatareaqueno tienefin,
alejándosedeestasueñedecualquiertipo dedogmatismo.Pero,Sénecasemuevedentro
de unatradiciónquecomotal sele ofrece;la actitudcríticadel filósofo es analizadapor
A. Setaioli en «Senecae gli arcaici», dandolas claves paraquepuedaentendersela
posturade Séneca,y los motivosde lascitasde los autoresarcaicosbajo el pabellónde
la indudablerelaciónqueparaél existeentreel lenguajey laratónuniversal.La delicada
cuestiónde la providenciay la resoluciónde Sénecade defendera los diosesde las
acusacionescontraellos dirigidas por la existenciadelmal, llevana Dionigi en ~<IIDe
Prouidentia: Senecatra Crisippo e Agostino», partiendode una frase de Leibniz, a
plantearsetoda la problemáticasin ahorrodedificultades.De otra parte,Sénecanos ha
dejadosu mejorretratoen suscañasy Mazzoli en «Effeti di cornicenell’epistolariodi
Senecaa Lucilio» ofreceun exhaustivoestudioquearrancadel hechoinnegabledeque
las epístolasson escritura de sí misma,con lo quese tocael corazóndel filósofo cuya
aparenteambigiiedadrespectodela historiay los historiadoresesestudiadacondetenimiento
hastadescifraríaporCasíagnaen«Storiae storiografianelpensierodi Seneca».Interesante
y muy meritoriaeslacontribucióndeD. Estefanía,«11codiceSalmasianoegli epigrammi
di Seneca»en la quedestacael fino análisisparaproponerunadatacióndela colección
contenidaenel citadocódice. Las breveslineasdeValeriani, «Senecae la educazione»
guardanunamuy atrayenteobservaciónacercade la concienciaen la pedagogía.

En definitiva, unaaproximacióndesdedistintosángulos,muy inteligenteala figura
de Séneca.Graciasaestostrabajospodemostenerahoraun conocimientomásexactode
estafigura, cuya modernidadnos invita a realizarahoray aquí la tareamáshumana:
pensar.

EnriqueOTON SOBRINO

ELio ANTONIO OF NEBRIJA. Guerí-ade Granada(De Be//aGranatensi),
Edición y transcripción del texto latino, con introducción,
traducción y notasde María Luisa Arribas. Cuadernosde la

UNED, TextosLatinos 3, Madrid 1990.

Nos encontramosante una edición novedosatanto por sí misma (la obra que
reseñamoshaceel númerotresde la colección),comopor el contenido,puestoquese
tratade traduccionesde textospococonocidosperomuy interesantes..Enconcretoel
trabajoquenosocuparelataunos episodiosdela historia deEspañacondetallesde gran
interés,si bienen algúnmomentola traductoranosadvienedeciertasimprecisionesdel
autor,quedesdeluegocarecende importanciateniendoen cuentael valorde laobraen
su totalidad.Porotraparteestanarractonhistóricatienetambiénelméritodeestarescrita
por un granespañol,si bienmás conocidoen el campode la gramáticaqueen eí de la
historia, comotambiénreconocela Dra. Arribas.


